Аннотация является кратким отражением выводов, которые автор сделал в своей работе. В этой связи она не должна носить повествовательный характер и повторять (хотя бы и кратко) текст статьи. Следует избегать фраз «авторы сделали выводы…», «в статье рассмотрено…», «как отмечают авторы…» и т.д. (т.к. это и так понятно). Как правило, предложения в аннотации начинаются со слов «установлено…», «сделан вывод…», «выявлено…», «рекомендовано…», «разработаны…» и т.д.
Аннотация, как правило, содержит около 200 слов.
Ключевые слова представляют собой слова (или словосочетания), наиболее ассоциативно характеризующие содержание статьи. Ключевые слова, как правило, берутся из текста
[bookmark: _GoBack]Перевод аннотации и ключевых слов на английский язык должен быть адаптированным, выполненным на высоком уровне (не ниже «Advanced»). Журнал индексируется англоязычными системами (аннотация и ключевые слова размещается полностью), и по качеству этих элементов качеству иностранные читатели будут судить о качестве статьи и журнала в целом!
